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Journal Officiel du Commandement en Chef Francais

ORDONNANCES DU COMMANDANT EN CHEF VERORDNUNGEN

ORDONNANCE No 165 VERORDNUNG Nr . 165

complätant et modifiant l'Ordonnance No 133 über Ergänzung and Abänderung der Verordnung Nr . 131.

Vu le Decret du 15 Juin 1945 portant creation d un Commande -

ment en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du

18 Octobre 1945,
Vu la Directive No 24 du Conseil de Controle sur l 'elimination

des nazis de 1'Administration et des postes comportant des respon -

sabilites en dato du 12 Jan vier 1946 , et son modificatif en dato du

16 Novambre 1946,
Vu la Directive No 38 du Conseil de Controle sur le chätimemt

des nazis et des militaristes en dato du 12 Octobre 1946,

Vu l 'Ordonnance No 79 du General Commandant en Chef Fran -

Cais en AUemagne relative ä l 'application de ' la directive No 38

du Conseil de ContröJe en date du 18 Fevrier 1947,

Vu l'Ordonnance No 133 du General Commandant en Chef Fran -

cais en AUemagne relative ä la Denazification en date du 17

Novembre 1947,
Le Comite Juridique entendu ,

ORDONNEi

ART. ler . — L 'Article 3 de l 'Ordonnance No 133 du 17 . 11 . 47

relative 4 la Ddnazification est modifie comme siudt :

„A l 'avenir aucune mesure d'epuration ne sera prise 4 l 'en-

contre des simples membres nominaux du parti nazi et des

organisations affiliees " .
*

ART. 2. — L 'Article 4 de l ’Ordonnance pr &citGe est remplacd par

les dispositions suivantes :
„Les personnas visees 4 TArticle 3 de la presente ordonnance

contre lesquelles des sanctions auraiqnt dte prise recouvrent

leurs droits politiques et civiques , et peuvent concourir 4

l’avenir pour tous les postes ou emplois publics et prives .
"

En outre s 'ils ont 4t6 condamnds 4 une amende dgale ou

lnfdrieure ä 15 .000 RM ou ä une confiscation de biens dgale ou

Interieure 4 15 % de la valeur totale de leur patrimoine , le paiement

des sommes dues ne sera plus exigible 4 compter de la prcxmulgation

de la presente disposition .
Les sommes dejä percues par les Länder leur restent definitive -

ment acquises et aucun remboursement ne peut intervenir .

ART. 3 . — Les prisonniers de guerre rentrös de captivitd depuis

le 8 Mai 1945 et 4 l 'encontre desquels aucune decision definitive n 'est

totervenue , ne seront soumis 4 la procedure de denazification , que

s'ils ont detenu Tun des titres , ocoupe Tune des emplois ou recu

Tune des distinctions figurant 4 l’annexe „ A" de la Directive 38 du

Conseil de Controle interallie qui les rendent susceptiibles d 'ötre

classses dans les categories des ddlinquants graves ou delinquants .

ART. 4. — Les dispositions de l’Ordonnance No 133 ainsi modifide

ne s’appliquent pas aux membres des organisations declarees crimi¬

nelles par le verdict de Nüremberg et 4 tout individu qui , con-

formdment aux dispositions de la Directive 38, toanbe dans les

cat6gories des delinquants graves ou delinquants .

ART. 5 . — La presente Ordonnance sera publi6e au Journal

Officiel du Commandement en Chef Francais en Allemagne et exd-

cutee comme loi dans la Zone Frangaise d'Occupation .

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter

Bezugnahme aut
das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Schaltung eines -Com¬

mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch dar

Dekret vom 18. Oktober 1945,
die Direktive Nr . 24 des Kontrollrats vom 12. Januar 1946 übet

die Entlernung von Nationalsozialisten aus Ämtern und verantwort¬

lichen Stellungen und ihre Abänderung vom 16. November 1946,
die Direktive Nr . 38 des Kontrollrats vom 12. Oktober 1946 übet

die Bestrafung der Nationalsozialisten und Militaristen ,
die Verordnung Nr . 79 des General Commandant en Chef Fran -

Cais en Allemagne vom 18. Februar 1947 über Durchführung der

Direktive Nr . 38 des Kontrollrats ,
die Verordnung Nr . 133 des General Commandant en Chef Fran¬

cais en Allemagne über die Entnazifizierung vom 17. November 1941,

nach Anhörung des Comite Juridique ,
folgende

VERORDNUNG:

♦

en

All
effi
de

en
da
12
dei

vic
l'a:

Artikel 1. Artikel 3 der Verordnung Nr . 133 vom 17 . No¬

vember 1947 über die Entnazifizierung wird wie folgt geändert :

„In Zukunft darf keine Säuberungsmaßnahme gegen einfache

nominelle Mitglieder der Nationalsozialistischen Partei oder det

ihr angeschlossenen Verbände ergriffen werden .
“

Artikel 2. Artikel 4 der vorerwähnten Verordnung wird durch

die folgenden Bestimmungen ersetzt :
„Die im Artikel 3 dieser Verordnung genannten Personen,

gegen die Sühnemaßnahmen verhängt worden sind , treten wieda

in den Genuß ihrer politischen und bürgerlichen Rechte ein uni

können sich in Zukunft um alle öffentlichen und privaten Posten

und Anstellungen bewerben .
"

Falls sie zu einer Geldstrafe von 15 000 RM oder daruntei

oder zur Einziehung von Vermögenswerten in Höhe von 15 Do¬

zent oder darunter , des Gesamtwertes ihres Vermögens verurteil1

worden sind , kann außerdem die Zahlung der geschuldeten

Summen vom Tage der Verkündigung dieser Vorschrift an nicht

mehr verlangt werden .
Die bereits von den Ländern vereinnahmten Beträge verblei

ben ihnen endgültig . Rückzahlungen können nicht erfolgen.

Artikel 3. Die seit dem 8 . Mai 1945 aus Gefangenschaft hei»

gekehrten Kriegsgefangenen , gegen die keine rechtskräftige £“*

Scheidung ergangen ist , unterliegen dem Entnazifizierungsveiialu »

nur , falls sie einen der in der Anlage „A“ der Direktive Nr . 38 d*

interalliierten Kontrollrats aufgeführten Titel oder eine dort

geführte Stellung innegehabt oder eine dort aufgeführte Auszeit

Rung erhalten haben , auf Grund deren sie in die Gruppen der Haupl

schuldigen oder Belasteten eingereiht werden können .
Artikel 4. Die so abgeänderten Bestimmungen der Veto’

nung Nr . 133 finden auf die Mitglieder der durch das NärnbetS *

Urteil für verbrecherisch erklärten Organisationen und aul i^ et

der nach den Bestimmungen der Direktive Nr . 38 unter die Gruppe

der Hauptbeschuldigten oder Belasteten fällt , keine Anwendung-

Artikel 5. Diese Verordnung ist im Amtsblatt des fran*

sehen Oberkommandos in Deutschland zu veröäentlichen und

Gesetz im französischen Besetzungsgebiet auszuführen .
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BADEN -BADEN , le 13 Juillet 1948. BADEN-BADEN, den 13. Juli 1948.

Le Gdndral d'Armde KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allesnagne
P. KOENIG

Der General d 'Armäe KOENIG
Commandant en Chef Francais en AH

P. KOENIG-



=Journal Officiel du Commandement en Chef Francais >

A R R E T E S (Verfügungen )
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ARRETE No 60

prononpaut la mise sous sequestre des biens , droits et intdrets

prives sis sur Ie territoire de la commune de KEHL
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Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu Ie decret du 15 Juin 1945 portant creation d 'un Commandement

en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18 Octobre 1945,
Vu l 'Arrete du 4 Avril 1948 du Secretaire d 'Etat aux Affaires

Allemandes et Autrichiennes portant Organisation , attributions et
effectifs des Services francais de gouvemement , d ‘Administration et
da Contröle en Allemagne .

Vu la Decision du Commandant en Chef Francais en Allemagne
en date du 12 Avril 1948 portant creation d 'un Secretariat General
du Commandement en Chef Francais en Allemagne en date du
12 Avril 1948 portant creation d'un Secretariat General du Comman¬
dement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu l 'Ordonnance No 1 en date du 28 Juillet 1945 maintenant en
vigueur les ordonnances et reglements promulgues par ou sous
l'autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supreme Interallie relative au
blocage et au Contröle des biens ,

Vu l 'Ordonnance No 81 en date du 3 Mars 1947 portant modi -
fication de la loi No 52,

Vu l 'Arrete No 9 en date du 10 Novembre 1945 sur les Adminis -
trateurs Sequestres ,

Le Comite Juridique entendu

ARRETE :

ART . 1er. — Ahn d 'assurer leur protection et sous reserve des
dispositions de l 'alinea suivant , tous les biens , droits et interets
Prives sis sur le territoire de la Commune de KEHL sont , conformö -
fflent au paragraphe g de l 'article 1 de la loi No 52 du Cömmande -
®ent Supeme Interalliö , mis sous sequestre ä dater de ce jour et ,
01 consequence , places sous le contröle du Gouvernement Militaire .

Ne sont pas soumis aux mesures prevues ci - dessus les biens , droits
e* interets dont les propriötaires ou titulaires peuvent exercer la
ü^ rion directe , par eux - memes ou par mandataires .

ART . 2. — Tous gardiens , curateurs , fonctionnaires , administrations
toutes autres personnes physiques ou morales se trouvant en

^ Session ou ayant la garde
' ou le contröle des dits biens , droits et

kteröts doivent en abandonner l 'administration , dans les conditions

Ĵ
dvues ä l 'article III , No 4 de la loi No 52. entre les mains de

Administrateur Söquestre .

^
ART. 3 — j] sera designö , dans les conditions fixöes par l 'arrötö

® 9 du Commandant en Chef , un administrateur söquestre des dits
n*. droits et interets .
ART. 4

d* l'(

Les autoritös compötentes du Commandement en Chef
en Allemagne sont chargöes chacune en ce qui la conceme

ex^cution du prösent arröte qui sera publiö au Journal Officiel
Commandement en Chef Francais en Allemagne .

®ADEN-BADEN , le 25 Mai 1948.

Le Gönöral d ’Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

VERFÜGUNG Nr . 60

über Anordnung der Zwangsverwaltung über die auf dem Gebiete
der Gemeinde Kehl belegenen privaten Vermögenswerte , Rechte

und sonstigen Interessen .

Der Commandant en .Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15, Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verfügung vom 4. April 1948 des Secretaire d'Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬
rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland,

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General
du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

die Verordnung Nr. 1 vom 28. Juli 1945 über Aulrechterhaltung
der vom Commandement Supreme Interallie erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen,

das Gesetz Nr . 52 des Commandement Supreme Interallie über
Sperre und Kontrolle von Vermögen,

die Verordnung Nr. 81 vom 3. März 1947 betreffend Änderung
des Gesetzes Nr. 52,

die Verfügung Nr. 9 vom 10. November 1945 über die Zwangs¬
verwalter,

nach Anhörung des Comitö Juridique
folgende

VERFÜGUNG :

Artikel 1 . Zu ihrem Schutz und vorbehaltlich der Bestim-.
mungen des folgenden Absatzezs werden alle im Gebiete der Ge¬
meinde Kehl belegenen privaten Vermögenswerte, Rechte und
sonstigen Interessen gemäß Artikel I g des Gesetzes Nr . 52 des
Commandement Supreme Interallie , vom heutigen Tage an unter
Zwangsverwaltung und demzufolge unter Kontrolle der Militär¬
regierung gestellt .

Nicht unter die vorstehend genannten Maßnahmen fallen Ver¬
mögenswerte , Rechte und sonstige Interessen , deren Eigentümer oder
Berechtigte unmittelbar selbst oder durch . Beauftragte die Verwal¬
tung durchführen können.

Artikel 2. Alle Verwalter, Pfleger, Beamte , Verwaltungen
oder jede andere natürliche oder juristische Person , die die ge¬
nannten Vermögenswerte, Rechte oder sonstigen Interessen in Besitz
hat , verwahrt oder kontrolliert, hat die Verwaltung hierüber unter
den in Artikel 111, Nr . 4 des Gesetzes Nr. 52 vorgesehenen Bedingun¬
gen zu Händen des Zwangsverwalters abzugeben.

Artikel 3. Unter den durch Verfügung Nr . 9 des Comman¬
dant en Chef festgesetzten Bedingungen wird ein Zwangsverwalter
für die genannten Vermögenswerte, Rechte und sonstigen Interessen
bestellt .

Artikel 4. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden, jede für ihren Geschäftsbereich,
mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt, die im Amtsblatt
des französischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffent¬
lichen ist.

BADEN -BADEN , den 25 . Mai 1948.

> Der Gönöral d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG.
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DECISIONS (Anordnungen )

DECISION No 64 ANORDNUNG Nr. 64

du Commandant en Chef nommant un Admdnistrateur -sdquestre des Commandant en Chef über die Ernennung eines
Zwangsverwalters.

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le decret du 15 Juin 1945 portant creatiom d 'un Comimande-

ment en Chef Francais en AHemagne , modifie par celui du 18 Oc-

tobre 1945,
Vu I 'Artete diu 4 Avril 1948 du Secretaire d'Etat aux Affaires

Allemamdes et Autrichdennes portant Organisation , attributions et

effectifs des Services francais du Gouvernement d Administration et

de controle en Aliemagne ,
Vu la Decision du Commandant en Chef Francais en Aliemagne

en date du 12 Avril 1948 portant creation d 'un Secretariat General
du Commandement eh Chef Francais en Aliemagne ,

Vu l 'Arrete No 9 du Commandant en Chef concemant la notni-

nation d'AdministrateursrSequestres ,
Vu l 'Arrete No 60 en date du 25 Mai 1948 prononcant la mise

sous sequestre des biens , droits et interets prives sis sur le terri -

toire de ja Comahune de Kehl,

Der Commandant en Chef Francais en Aliemagne , erläßt untei ,
Bezugnahme aui

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Aliemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verordnung vom 4 . April 1948 des Secrötaire d'Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , di«
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬
rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland,

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Aliemagne
vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat Göneral
du Commandement en Chef Francais en Aliemagne , ,

die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef Francais en Alle-
magne über Zwangsvenvalter ,

die Verfügung Nr. 60 vom 25. Mai 1948 über Anordnung der
Zwangsverwaltung über die aui dem Gebiete der Gemeinde Kehl
belegenen privaienVermögenswerte, Rechte und sonstigen Interessen,

DfiCIDE : folgende
ANORDNUNG ;

ART. 1er. — M . Charles PIGAULT est nomme Administrateur -

sequestre des biens , droits et interets prives sis sur le terrafoire
de la Commune de Kehl , mis soius sequestre en vertu de l 'Arretö
No 60 ci-dessus vise .

ART. 2. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef
Francais sont ohargees de l 'execution de la presente Decision qul
eera publiee au Journal Officiel du Commandement en Chef Francais
en Aliemagne .

Artikel 1. Herr Charles Pigault wird zum Zwangsverwalter
der auf dem Gebiete der Gemeinde Kehl belegenen und durch die
vorerwähnte Verfügung Nr. 60 unter Zwangsverwaltung gestellten
privaten Vermögenswerte , Rechte und sonstigen Interessen ernannt

Artikel 2 . Die zuständigen Behörden des französischen Oben
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser
Anordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Oben
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

BADEN - BADEN , le 2 Juin 1948 BADEN-BADEN, den 2. Juni 1948.

Le Gönöral d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Aliemagne

P . KOENIG

Der Gönöral d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en AHemagn*

P. KOENIG.

DECISION No 72 ANORDNUNG Nr . 72

du Commandant en Chet Francais en Aliemagne, portant
application de l 'Ordonnance No 96

des Commandant en Chef Francais en Aliemagne
zur Durchführung der Verordnung Nr. 96.

Le Commandant en Chef Francais en Aliemagne ,
Vu le Decret du 15 Juin 1945 , portant cröation d'un Comman¬

dement en Chef Francais en Aliemagne , modifiö par celui du 18
Octobre 1945,

Vu l 'Arrötö du 4 Avril 1948 du Secretaire d 'Etat aux Affaires
Allemande « et Autrichiennes portant Organisation , attributions et
effectifs des Services francais de gouvernement , d 'Administration
et de Contröle en Aliemagne ,

Vu la Decision du Commandant en Chef Francais en Aliemagne
en date du 12 Avril 1948 portant cr6ation d 'un Secretariat General
du Commandement en Chef Francais en Aliemagne ,

Vu la Loi No 52 relative au blocage et au contröle des biens ,
Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en

Aliemagne , maintenant en vigueur les ordonnances promulguees
par ou ßous l 'autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu l 'Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en
Aliemagne concemant le contröle de l 'Economie allemande ä
l 'interieur de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en
Aliemagne , prohibant toute concentration excesslve de la puissanCe
4conomique allemande ,

Der Gönöral Commandant en Chef Francais en Aliemagne erläfl
unter Bezugnahme auf

das Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Cotn-

mandement en Chef Francais en Aliemagne , abgeändert durch d#

Dekret vom 18 . Oktober 1945,
die Verfügung vom 4. April 1948 des Secrötaire d 'Etat aU*

Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation ,
Befugnisse und Bestände der 'französischen Dienststellen der ReH ^

rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,
die Anordnung des Commandant en Chef Francais en AlleniaS®

vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secrötariat Gönöral
Commandement en Chef Francais en Aliemagne ,

das Gesetz Nr . 52 des Commandement Supröme Interalli6
Sperre und Beaufsichtigung von Vermögen ,

die Verordnung Nr. 1 vom 28. Juli 1945 des Commandant en
Francais en Aliemagne über die Auirechterhaltung der vom
mandement Supröme Interalliö oder unter seiner Beiehisgewail
tassenen Verordnungen und Bestimmungen , ))r

die Verordnung Nr . 5 des Commandant en Chef Francais eD
^

magne vom 4 . September 1945 über die Kontrolle der deutsc

Wirtschaft innerhalb des französischen Besetzungsgebietes ,
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Vu les Arretes 37 , 40 et 69 du Comimandaiit en Chef Francaia
en Allemagne , fixant les condition * d 'application de cette Ordon¬
nance , portant cröation dune Commission de D6concentration de
l'Economie Allemande et modifiant la composdtion de cette Com¬
mission , ' '

Vu la Decision No 37 du Commandant en Chef Francais en
Allemaigne , portant miss sous sequestre de KOHLENKONTOR
VEIHENMEYER & Co . MANNHEIM , en ce qud concerne ses biens
en Zone Francaise ,

^ Vu la Decision No 38 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , portant mise sous sequestre de KOHLENHANDELS -
GESELLSCHAFT WESTMARK ELLENBECK & Co . en ce qui con -
cernq ses biens en Zone Francaise ,

Vu la Decision No 39 du Commandant en Chef -Francais en
Allemagne , nommant un Adminisrateur Sequestre des biens en
Zone Francaise de KO HLENKONTOR WEIHENMEYER & CO .
MANNHEIM ,

Vu la Decision No 40 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , nommant un Admdnistrateur Sequestre des biens en
Zone Francaise de KOHLENHANDELSGESELLSCHAiFT WEST¬
MARK & CO .

DECIDEj

ART. 1 . — L 'Ordonnance No 96 prohibant tonte concentration
excessive de la puissance economique allemande et les textes sub -
sequents somit applicables au RHEINISCHE KOHLENSYNDICAT
ESSEN , et notamiment 4 La Sooietd KOHLENKONTOR WEIHEN¬
MEYER & CO . MANNHEIM , ainsi qu '4 la KOHLENHANDELS¬
GESELLSCHAFT WESTMARK ELLENBECK & CO . qui en depen -
dent.

ART. 2. — En application de 1‘Article 5 , Titre 2 de 1‘Ordonnance
No 96, l 'activite des Societes KOHLENKONTOR WEIHENMEYER
4 CO. MANNHEIM et KOHLENHANDELSGESELLSCHAFT WEST¬
MARK ELLENBECK 8- CO . est interdite en Zone Francaise d 'Occu -
pation. En consequence , les Administrateurs nommes par Decision
No 39 et 40 du 20 Jan vier 1948 sont habilites 4 aliener les biens ,
droits et interSts de ces Societes . Les fonds provenant de cette
liquidation seront deposös 4 un compte bloque .

ART. 3 . — Lee Autorites competentee du Commandement en
Chef Francais en Allemagne sont chargees de Tapplication de la
Presente decision qui sera publiee au Journal Officiel du Comman -
hement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN-BADEN , le 15 Juillet 1948.

Le General d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

DECISION No 73

du Commandant en Chef Francais en Allemagne portant
application de l'Ordonnance No 96

he Commandant en Chef Francais en Allemagne ,v u 16 decret du 15 Juin 1945 porant creation d un Commandement
** Ohef Francais en Allemagne , modifiö par celui du 18 Octobre 1945,

Vu l 'Arretö en date du 4 Avril 1948 du Secrötaire d 'Etat aux
. res AUemandes et Autrichiennes portant Organisation , attri -

*»« i
nS 6t effectifs de Services francais de Gouvernement , d 'Adminis -

y
n et de contröle en Allemagne ,« la Decision du Commandant en Chef Francais en Allemagne

du 12 Avril 1948 portant creation d un Secrötariat General du
aodement en Chef Francais en Allemagne ,

die Verordnung Nr. 96 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäuiung in der
deutschen Wirtschaft ,

die Verfügungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne über die Festsetzung der Durchführungs -
bedingunge'n dieser Verordnung und die Schaffung einer Commission
de Deconcentration de l 'Economie Allemande sowie die Abände¬
rung der Zusammensetzung dieser Kommission,

die Anordnung Nr. 37 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über Anordnung der Zwangsverwaltung über die im
französischen Besetzungsgebiet beiindlichep Vermögenswerte der
Firma Kohlenkfinlor Weihenmeyer u. Co., Mannheim ,

die Anordnung Nr. 33 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über Anwendung der Zwangsverwaltung über die im
iranzösischen Besetzungsgebiet befindlichen Vermögenswerte der
Firma Kohlenhandelsgesellschaft „Westmark " Ellenbeck u. Co ..die Anordnung Nr . 39 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne betreffend die Ernennung eines Zwangsverwalters über
die im iranzösischen Besetzungsgebiet befindlichen Vermögenswerteder Firma Kohlenkontor Weihenmeyer u. Co ., Mannheim ,

die Anordnung Nr . 40 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne betreffend die Ernennung eines Zwangsverwalters über
die im französischen Besetzungsgebiet befindlichen Vermögenswerteder Firma Kohlenhandelsgesellschaft„Westmark " Ellenbeck u . Co.,

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr . 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäuiung in der deutschen Wtrtschatt und die
später erlassenen Bestimmungen finden auf das Rheinische Kohlen¬
syndikat Essen und insbesondere auf die von ihm abhängigen
Firmen Kohlenkontor Weihenmeyer u. Co., Mannheim und Kohlen¬
handelsgesellschaft „Westmark" Ellenbeck u . Co , Anwendung .

Artikel 2. Zur Durchführung des Artikels 5, Titel II der
Verordnung Nr. 96 wird den Firmen Kohlenkontor Weihenmeyer
u. Co., Mannheim , und der Kohlenhandelsgesellschaft „Westmark"
Ellenbeck u. Co., jede Tätigkeit im französischen Besetzungsgebiet
untörsagt. Infolgedessen sind die durch die Anordnungen Nr. 39
und 40 vom 20. Januar 1948 ernannten Zwangsverwalter befugt',
Vermögenswerte , Rechte und sonstige Interessen dieser Gesell¬
schaften zu veräußern.

Die aus diesen AbwickJungsgeschäften herrührenden Beträge
sind auf ein Sperrkonto einzuzahlen .

Artikel 3. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser
Anordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen Ist.

BADEN - BADEN , den 15 . Juli 1948.

Der Genöral d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG .

ANORDNUNG Nr . 73

des Commandant en Chef Francais en Allemagne
zur Durchführung der Verordnung Nr . 96.

Der Commandant en Chef Francais en AHemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch daß
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verfügung vom 4. April 1948 des Secretaire d 'Etat aux
Affaires AUemandes et Autrichiennes über die Organisation , die
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬
rung , der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat Gönöral du
Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

'E W
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Vu la Loi No 52 relative au blocage et au controle des biens ,

Vu l 'Ordonnance No I du Commandant en Chef Francais en

Allemagne maintenant en vigueur les Ordonnances promulguees par

ou sous l 'autorite du Commandement Supreme interallie ,

Vu l 'Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle -

magne concernant le controle de l 'Economie Allemande ä l 'interieur

de la Zone Francaise d 'Occupation ,
Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne prohibant tonte concentration excessive de la puissance

Economique allemande ,
Vu les Arretes 37 , 40 et 69 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne fixant les conditions d 'application de cAte Ordonnance

portant creation d une Commission de deconcentration de l 'Economie

Allemande et modifiant la composition de cette Commission ,

DECIDE :

ART . 1er. — L'Ordonnance No 96 prohibant tonte concentration

excessive de la puissance economique allemande et les textes subse -

quents sont applicables ä la Lodete KOHLEN WERTSTOF AG

BOCHUM et aux entreprises qui en dependent en Zone Francaise

d 'Occupation notamment ä la succursale BENZIN BENZOL VERTRIEB

(B. V .) .
ART . 2 . — II sera procede , par decision ulterieure , ä la mise sous

sequestre de tous les biens , droits et interets dans la Zone Francaise

d 'Occupation en Allemagne qui sont , pour tont ou partie , la propriete

de la Lodete visee ci - dessus , ou qui sont places sous son controle ,

et ä la designation d un Administrateur -Sequestre .

ART . 3 . — Les Autörites competentes du Commandement en Chef

Francais en Allemagne sont chargees de l 'application de la presente

decisdon qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en

Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN , le 15 Juillet 1948

Le GEnEral d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG

das Gesetz Nr . 52 über die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen .

die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Aufrechterhaltung der vom Commandement

Supreme Interallie oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr . 5 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬
zösischen Besetzungsgebigt ,

die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Francais enrf
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in der

deutschen Wirtschaft ,
die Verfügungen Nr . 37, 40 und 69 des Commandant en Chef

Francais en Allemagne über die Festsetzung der Durchführungs¬

bedingungen für diese Verordnung und die Schaffung einer Com¬
mission de Deconcentration de l 'Economie Allemande sowie die

Abänderung der Zusammensetzung dieser Kommission ,
folgende

ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr . 96 zur Verhinderung über¬

mäßiger Machtanhäufung in der deutschen Wirtschaft und die

später erlassenen Bestimmungen finden auf die Gesellschaft Kohlen-

Werkstoff A . G . Bochum und auf die von ihr abhängigen Unter¬

nehmungen im französischen Besetzungsgebiet , insbesondere aul

die Zweigstelle Benzin-Benzol-Vertrieb (B. V .), Anwendung .
Artikel 2. Durch eine spätere Anordnung wird die Zwangs¬

verwaltung aller Vermögenswerte , Rechte und sonstigen Interesse«

innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutschland , die

ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesellschaft sind

oder unter ihrer Kontrolle stehen , angeordnet , und ein Zwangs¬
verwalter bestellt werden .

Artikel 3 . Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬

kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser

Anordnung beauftragt , die im Amtsblatt des französischen Ober¬

kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

BADEN-BADEN, den 15 . Juli 1948.

Der GEnEral d'ArmEe KOENIG
Commandant en Chef Francais en AllemagM

P . KOENIG .

DECISION No 74

du GEnEral Commandant en Chef, portant application de l'Ordon¬

nance No 96 et mise sous sEquestre.

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,

Vu le DEcret du 15 Juin 1945 , portant crEation d un Commande¬

rnent en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18 Oc -

to -bre 1945,
Vu 1'ArrEtE du 4 Avril 1948 du Secretaire d 'Etat aux Affaires

Allemande « et Autrichiennes portant Organisation , attributions et

effectifs des Services francais de Gouvernenfent , d 'Administration et

de Controle en Allemagne ,
Vu la DEcision du Commandant en Chef Francais en Allemagne

en date du 12 Avril 1948 portant crEation d 'un SecrEtaiiat GenEral

du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,
Vu la Loi No 52 relative au blocage et au controle des biens .

Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne , maintenant en vigueur les Ordonnance « promulguEes par ou

sous l 'autorite du Commandement Supreme InteralliE ,
Vu l 'Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne , concernant le controle de l'Economie allemande & 1'mtErieur

de la Zone Francaise d 'Occupation ,
Vu l ’Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne prohibant toute concentration excessive de la puissance

Economique allemande ,

ANORDNUNG Nr. 74

des GEnEral Commandant en Chef über Durchführung der

Verordnung Nr. 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unid

Bezugnahme aul
das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines C<&

mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch dfi

Dekret vom 18 . Oktober 1945,
die Verfügung vom 4. April 1948 des SecrEtaire d'Etat

Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation ,

Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der R%r J

tung , der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,
die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Aiien>*4**

vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines SecrEtariat GEnEral <**

Commandement en Chef Francais en Allemagne ,
das Gesetz Nr . 52 über die Sperre und Beaufsichtigung ***

Vermögen .
die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Franc*” .

Allemagne über die Aulrechterhaltung der vom Commande ®*'

SuprEme InteralliE oder In seinem Namen erlassenen VerordnuWr

und Bestimmungen , ^
die Verordnung Nr . 5 des Commandant en Chef Franc*” ,

Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschalt I®1

tösischen Besetzungsgebiet ,
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Vu les Arretes 37, 4<J et 69 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , fixant les conditions d'application de cette ordonnance ,
portant creation d 'une Commission de Osconcentration de i 'Econo -
mle allemande et modifiant la composition de cette Commission .

/
DECIDE :

ART . ter . — L ’Ordonnance No 96 prohibant tonte conoentration
excessive de la puissance economique allemande et les textes sub -

\ equents sont applicables au Croupe GUTE -HOFFNUNGS - HUETTE -
HANiEL, et en particulier aux Societas :

— FRANZ HANIEL & CIE GmbH DUISBURG -RUHRORT
— RBENANIA RHEINSCHIFFAHRTS -GmbH HOMBERG a . RHEIN

qui en de pendent .
ART . 2. — En application de l 'Article Isr , et ä titre de premiere

mesure, tous les biens , droits et interets dans la Zone Francaise
d'Occupation en Allemagne , qui sont pour tont ou partie , la pro -
priete des Societas visees ci -dessus , ou qui sont placees sous leur
contröle , sont mis sous sequestre ä compter de ce jour .

ART . 3 . — Les admindstrateurs , actionnaires , associes et direc -
teurs, fondes de pouvoir de dites Societes , ainsi que tont gerant de
droit ou de fait de biens leur appartenant , doivent en abandonner
l 'administration entre les mains de 1'Administrateur Sequestre .

ART . 4 . — II sera desdgne , dans les conditions fixees par l 'Arretd
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur Sequestre desdits
biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont respec -
tivement definies par les articles 3 et 4 de l 'Arrete susvisd . L 'Ad -
ffiinistrateur -Sequestre ainsi designe exceroera sa miission dans les
memes conditions que ceux nommes en application de la loi No 52.

ART. 5. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef
Francais en Allemagne sont dhargeee de Iapplication de la presenteVersion qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement enChef Francais en Allemagne .

BADEN-BADEN , le 15 Juillet 1948.

Le General d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in derdeutschen Wirtschaft,

die Verfügungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne über die Durchführungsbedingungeri fürdiese Verordnung und die Schaffung einer Commission de Decon -
centration de TEconomie Allemande und Abänderung der Zusammen¬
setzung dieser Kommission,

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäutung in der deutschen Wirtschaft und die
später erlassenenBestimmungen finden aut die Gruppe Gutehoiinungs -
hütte-Haniel, und insbesondere aut die von ihr abhängigen Gesell¬schaften: Franz Haniel u . Cie . GmbH., Duisburg -Ruhrort , Rhenania
Rheinschifiahrts - GmbH. , Homberg a. Rh. , Anwendung .

Artikel 2. In Durchführung des Artikels 1 und als erste
Maßnahme werden alle Vermögenswerte, Rechte und sonstigen In¬
teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebiets in Deutsch¬
land , die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬
schalten sind, oder die unter ihrer Kontrolle stehen, vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.

■Artikel 3. Öie Verwalter, Aktionäre, Gesellschaiter , Direk¬
toren und Prokuristen der genannten Gesellschaften , sowie jeder,dem von rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über
den Gesellschaften gehörenden Vermögenswerte obliegt , habendie Verwaltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen .Artikel 4 . Unter den in der Verfügung Nr. 9 des Com¬
mandant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalterfür die genannten Vermögenswerte und ein Auisichtsrat zu be¬stellen, deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten
Verfügung näher bestimmt sind. Der so bestellte Zwangsverwalterübt sein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durch¬
führung des Gesetzes Nr. 52 ernannten Zwangsverwalter.Artikel 5 . Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser
Anordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN -BADEN , den 15. Juli 1948.

Der Gendral d 'Armde KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG .

;r
9-

untd

Cow
•h i*

t ««*

i, &
Reg

'* !

mag®*
ral d*

g vo»

äiS
*lerfl «®1

lun?*

, U*

DfiCISION No 75

du Gönöral Commandant en Chef , portant application de
1‘Ordonnance No 96 et mise sous sdquestre

Ce Commandant en Chef Francais en Allemagne ,v u le decret du 15 Juin 1945, portant creation d un Coinmande *
6n ^ ef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18 Octo -

du 4 Avril 1948 du Secretaire d 'fitat aux Affairesefflandes et Autrichienne portant Organisation , attributions et
^ des Services francais de Gouvernement , d 'Administration et

Contröle en Allemagne ,
^

e la Decision du Commandant en Chef Francais en Allemagne
^

**ate du 12 Avril 1948 portant creation d 'un Secretariat General
Commandement en Chef Francais en Allemagne ,la Loi No 52 relative au blocage et au contröle des biens ,

1 Ordonnance No I du Commandant en Chef Francais en Alle *

^
d. ttaintenant en vigueur les Ordonnances ptomulguees par ou
1autoritö du Commandement Supreme Interalliö ,111 Ordonnance No 5 du CommandafU en Chef Francais en Alle*Sn ,•• U

c°ncernant le contröle de l 'economie allemande a l 'interieur
Zone Francaise d 'Occupation,

ANORDNUNG Nr . 75

des Gönöral Commandant en Chef über die Durchführung der
Verordnung Nr . 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung .

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme aut

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch dam
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verfügung vom 4. April 1948 des Secrötaire d 'Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬
rung , der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagnevom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secrötariat Gönöral
du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen ,

> die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Auirechterhaitung der vom Commandement
Supröme Interalliö oder in seinem Namen erlassenen Verordnungenund Bestimmungen ,
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Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne , prohibant toute concentration excessive de la puissance

öconomique allemande ,

Vu les Arretes 37 , 40 et 69 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne , fixant les conditions d 'application de cette Ordonnance ,

portant creation d 'une Commission de Deconcentration de l 'Economie

Allemande et raodifiant la composition de cette Commission .

die Verordnung Nr . 5 des Commandadt en Chef Frangais en

Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬

zösischen Besetzungsgebiet ,
die Verordnung Nr. 96 des Commandant en Chef Frangais en

Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in der

deutschen Wirtschaft ,
die Verfügungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef

Frangais en Allemagne über die Durchtührungsbedingungen für diese

DECIDE :
Verordnung und die Schaffung einer Commission de Ddconcentration

de I'Economie Allemande und Abänderung der Zusammensetzung

dieser Kommission,

ART . 1 . — L 'Ordonnance No 96 prohibant toute concentration ex¬

cessive de la puissance economique allemande et les textes sub -

sequents sont applicables au Groupe VEBAG et en particulier aux

Societes :
— BADISCHE AKTIENGESELLSCHAFT FÜR RHEINSCHIFF¬

FAHRT UND SEETRANSPORT MANNHEIM

MANNHEIMER LAGERHAUS GESELLSCHAFT VORM . FENDEL

MANNHEIM que en dependent par l 'intermediaire de HIBER -

NIA FENDEL .

ART . 2. — En application de l 'Article 1er , et ä titre de premiere

mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Fiangaise

d 'Occupation en Allemagne qui sont , pour tont ou partie , la propriete

des Societes visees ci -dessus , ou qui sont places sous leur contröle

sont mis sous söquestre ä compter de ce jour .

ART . 3 . — Les administrateurs , actionnaires , associes et direc -

teurs , fondes de pouvoir des dites Societas , ainsi que tout gerant de

droit ooi de fait de biens leur appartenant , doivent en abamdoimex

Tadministration entre les mains de l 'Administrateur Sequestre .

ART . 4 . — 11 sera designe , dans les conditions fixes « par l 'Arretö

No 9 du Commandant en Chef , un Adaninistrateur Sequestre des dits

biens et un Conseil de Surveillamoe dont les mis &ions sont respec -

tivement definies par les Articles 3 et 4 de 1‘Arrete susvise . L'Admi¬

nistrateur Sequestre ainsi ddsigne exercera sa mission dans les

«nömes condtions que ceux nommes en application de la Loi 52 .

ART . 5. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef

Frangais en Allemagne sont chargees de l 'application de la presente

decision qui sera publide au Journal Officiel du Commandement en

Chef Francais en Allemagne .

folgende ANORDNUNG :

Artikel 1 . Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬

mäßiger Machtanhäufung in der deutschen Wirtschaft und die später

erlassenen Bestimmungen finden auf die Gruppe Vebag und ins¬

besondere auf die von ihr mittelbar durch der Hibernia Fendel an¬

hängigen Gesellschaften :
— Badische Aktiengesellschaft für Rheinschiffahrt und

Seetransport Mannheim ,
— Mannheimer Lagerhaus -Gesellschaft , Mannheim ,

— Rheinschiffahrt -Aktiengesellschaft vorm . Fendel , Mannheim ,

Anwendung.
Artikel 2 . ln Durchführung des Artikels 1 und als erste

Maßnahme werden alle Vermögenswerte , Rechte und sonstigen In¬

teressen innerhalb des iranzösischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬

land, die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬

schaften sind, oder die unter ihrer Kontrolle stehen, vom heutigen

Tage ab unter Zwangsverwaltunggestellt.
Artikel 3 . Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬

toren und Prokuristen der genannten Gesellschaften , sowie jeder,

dem von rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über

den Gesellschaften gehörenden Vermögenswerte obliegt, haben die

Verwaltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen.
Artikel 4. Unter den in der Verfügung Nr. 9 des Cornman-

dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwaltet

für die genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat zu bestellen ,

deren Aulgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Ver¬

fügung näher bestimmt sind. Der so bestellte Zwangsverwalter üM

sein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durchlüh

rung des . Gesetzes Nr. 52 ernannten Zwangsverwalter.
Artikel 5. Die zuständigen Behörden des französisch —1 Ober¬

kommandos in Deutschland werden mit der Durchiührung dieser

BADEN -BADEN , le 15 Juillet 1948 Anordnung beauitragt, die im Amtsblatt des französischen Oberkom¬
mandos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

Le General d 'Armöe KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P. KOENIG

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.
Der Gönöral d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Frangais en AllemagW
P . KOENIG .

DECISION No 76 ANORDNUNG Nr . 76

du Gdndra) Commandant en Chef , portant application de

l'Ordonnance No 96 et mise sous sdquestre

des Göndral Commandant en Chef über die Durchführung der

Verordnung Nr. 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung -

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,

Vu le Decret du 15 Juin 1945 , portant cröation d un Comman¬

dement en Chef Francais en Allemagne , modifid par celui du 18

Octobre 1945,
Vu l 'Arrete du 4 Avril 1948 du Secretaare d 'Etat aux Affaires

Allemandes et Autrichiennes portant Organisation , attributions et

effectifs des Services irancais de Gouvernement , d 'Administration

et de Contröle en Allemagne ,

Vu la Döcision du Commandant en Chef Francais en Allemagne

en date du 12 Avril 1948 portant creation d un Secrdtariat Gendral

du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu le Loi No 52 relative au blocage et au contröle des biene ,

Der Commandant en Chef Frangais en Allemagne erläßt uni*

Bezugnahme auf
das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Co*

mandement en Chef Frangais en Allemagne , abgeändert durch &

Dekret vom 18 . Oktober 1945,
die Verfügung vom 4. April 1948 des Secretaire d'Etat **

Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , 9

Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen de/

rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland,
die Anordnung des Commandant en Chef Frangais en Alle®3*"

vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat

du Commandement en Chef Frangais en Allemagne , ^
das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaulsichtigunff

Vermögen ,
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Vu l 'Ordonnance No I du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , maiintenant en vigueur les Ordonnances piomulguees
par ou sous l 'autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu l 'Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , concernant le contröle de l 'economie allemande ä l ‘in-
terieur de la Zone Francaise d'Occupation , ,

Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , prohibant tonte concentration excessive de la puissance
öconomiique allemande ,

Vu les Arretes 37 , 40 et 69 du Commandant en Chef Francais
«a Allemagne , fixant les conditions d'applicatdon de cette Ordon¬
nance, portant Creation dune commission de Deconcentration de
l 'Economie Allemande et modifiant la composition de cette Com¬
mission,

DECIDE :

ART. i . — L 'Ordonnance No 96 prohibant toute concentration
excessive de la puissance öconomique allemande et les textes
subsequents sont applicables au Croupe FLICK en en particulier
aux Societes :

— HARPENER BERGBAU AG., Abteilung Schiffahrt — DUIS¬
BURG -RUHRORT

— LINDEN REEDEREI GmbH. DUISBURG -RUHRORT
qui en dependent .

ART. 2 . — En application de l 'Article 1er, et 4 titre de pre -
miere mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Fran¬
caise d 'Occupation en Allemagne qui sont , pour tout ou partie , la
propriete des Societes vdsees si-dessus , ou qui sont placees sous
leur contröle , sont mis sous sequestre ä compter de ce jour .

ART. 3 . — Les administrateurs , actionnaires , associes et direc-
teurs fondes de pouvoir desdites Societes , ainsi que tout gerant
de droit ou de fait de biens leur appartenant , doivent en aban¬
donner I 'Administration entre les mains de 1‘Administrateur
Sdquestre.

ART . 4. -— II sera designe , dans les conditions fixees par
l 'Arrötö No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur Se¬
questre desdits biens et un Conseil de Survedllance dont les mis-
sions sont respectivement definies par les articles 3 et 4 de
l 'Arretö susvisö . L ' Administrateur sequestre ainsi designe exercera
sa Mission dans les memes conditions que ceux nommes en
application de la loi 52.

ART . 5 . — Les Autorites competentes du Commandement en
Chef Francais en Allemagne sont chargees de l 'application de la
Prdsente decision qui sera publiöe au Journal Officiel du Comman¬
dement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN, le 15 Juillet 1948.

Le Genöral d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais ei\ Allemagne

P. KOENIG

die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Aulrechterhaltung der vom Commandement
Supreme Interallie oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschalt im fran¬
zösischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr. 96 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in der
deutschen Wirtschaft,

die Verfügungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne uher die Durchführungsbedingungen iür diese
Verordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcentration
de 1‘Economie Allemande und Abänderung der Zusammensetzungdieser Kommission,

folgende
ANORDNUNG :

Artfkel 1, Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäuiung in der deutschen Wirtschaft und die spätererlassenen Bestimmungen finden aut die Gruppe Flick und insbe¬
sondere auf die von ihr abhängigen Gesellschaften :

— Harpener Bergbau A .-G. — Abteilung Schiffahrt —
Duisburg -Ruhrort ,

— Linden Reederei GmbH ., Duisburg-Ruhrort ,
Anwendung.

Artikel 2. ln Durchführung des Artikels 1 und als erste
Maßnahme werden alle Vermögenswerte, Rechte und sonstigen In¬
teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬
land, die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬
schaften sind , oder die unter ihrer Kontrolle stehen , vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.

Artikel 3. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren und Prokuristen der genannten Gesellschaften , sowie jeder,dem von rechs wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über
den Gesellschaften gehörenden Vermögenswerte obliegt , haben die
Verwaltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen .

Artikel 4 . Unter den in der Verfügung Nr . 9 des Comman¬
dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalter
für die genannten Vermögenswerte und ein Auisichtsrat zu be¬
stellen, deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten
Verfügung näher bestimmt sind. Der so bestellte Zwangsverwalter
übt sein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durch¬
führung des Gesetzes Nr. 52 ernannten Zwangsverwalter.

Artikel 5. Die zuständigen Behördeh des Iranzösischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchlührung dieser
Anordnung beauftragt, die im Amtsblatt des iranzösischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.
Der General d'Armöe KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P. KOENIG.

DECISION No 77

Gdndral Commandant en Chef , portant application de l 'Ordon¬
nance No 96 et mise sous söquestre

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,Vu le Decret du 15 Juin 1945, portant cröation d un Commande -* ent en Chef Francais en Allemagne , modifiö par celui du18 Octobre 1945,
Ali

^ U * ^ rr®t£ du 4 Avril 1948 du Secrötair © d Etat aux Affaires
®man <le6 et Autrichiennes portant Organisation , attributions et"ectifs des Services Francais de Gouvernement , d 'Administration et
Contröle en Allemagne ,

^
u la döcision du Commandant en Chef Francais en Allemagne

4n p
9te ^ Avril 1948 portant creation d un Secrötariat General
wnmandement en Chef Francais en Allemagne ,

ANORDNUNG Nr. 77

des Göndral Commandant en Chef Aber die Durchführung der
Verordnung Nr. 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter.
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verfügung vom 4 . April ' 1948 des Secretaire d'Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen defr Regie¬
rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,
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Vu la Loi No 52 relative au blocage et au controle des biens ,
Vu . l ' Ordonnance No I du Commandant en Chef Frangais en

Allemagne , maintenant an vigueur les Ordonnances promuiguees par
ou sous l 'autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu l 'Ordonnance No 5 du Commaiyiant en Chef Frangais en Alle¬

magne concernant le controle de l 'economie allemande ä 1 Interieur
de la Zone Frangaise d 'Occupation ,

Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Frangais en Alle¬

magne , prohibant toute concentration excessive de la puissance eco-

nomique allemande ,
Vu les Arretes 37, 40 et 69 du Commandant en Chef Frangais

en Allemagne , fixant les conditions d 'application de cette Ordonnance ,

portant creation d 'une Commission de Deconcentration de l 'Eco-

nomie Allemande et modifiant la composition de oette Commission,

DECIDE :
\

ART. 1er . — L'Ordonnance No 96 prohibant toute concentration
excessive de la puissance economique allemande et les textes sub-

sequents sont applicables au Croupe KLOECKNER WERKE et en

particulier ä la Lodete :
— KLOECKNER REEDEREI UND KOHLENHANDELS GMBH .,

DUISBURG
qui en depend .

ART. 2 . — En application de l 'Article 1er, et ä titre de prämiere
mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Frangaise
d 'Occupation en Allemagne qui sont , pour tont ou partie , la pro -

priete de la Societe visee ci-dessus , ou qui sont places sous son
controle , sont mis sous sequestre ä compter de ce jour .

ART. 3 . — Les administrateurs , actionnaires , asSocies et directeurs ,
fondes de pouvoir de ladite Societe , ainsi que tout geraut de droit

ou de fait de biens lui appartenant , doivent en abandonner l 'ad-

ministration entre les mains de 1‘Administrateur Sequestre .

ART. 4. — II sera designe , dans les conditions fixees par l'Arretd
No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur Sequestre desdits
biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont respective -

ment definies par les articles 3 et 4 de l 'Arretd susvise .
L ' Administrateur Sequestre ainsi designe exeroera sa mission dans les

meines conditions que ceux nomimes en application de la Loi 52.

ART. 5. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef

Frangais en Allemagne sont chargees de 1‘application de la prdsente
decision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Chef Frangais en Allemagne .

BADEN-BADEN, le 15 Juillet 1948.

Le General d 'Armse KOENIG
' Commandant en Chef Frangais en Allemagne

P. KOENIG

die Anordnung des Commandant en Chef Frangais en Allemagne
vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General
du Commandement en Chef Frangais en Allemagne ,

das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen ,

die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Frangais en
Allemagne über 'die Aufrechterhaltung der vom Commandement
Supreme Interallie oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Frangais en
Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬
zösischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Frangais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in der
deutschen Wirtschait,

die Verfügungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Frangais en Allemagne über die Durchführungsbedingungen für diese
Verordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcentration
de l 'Economie Allemande und Abänderung der Zusammensetzung
dieser Kommission ,

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäufung in der deutschen Wirtschaft und die später
erlassenen Bestimmungen finden auf die Gruppe Klöckner -Werke
und insbesondere auf die von ihr abhängige Gesellschaft :

— Klöckner - Reederei und Kohlenhandels - GmbH ., Duisburg ,

Anwendung.
Artikel 2. ln Durchführung des Artikels 1 und als erste

Maßnahme werden alle Vermögenswerte , Rechte und sonstigen In¬
teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬
land, die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬
schaft sind , oder die unter ihrer Kontrolle stehen, vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.

Artikel 3. Die Verwalter , Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬
toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft , sowie jeder, dem
von ~rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über der
Gesellschaft gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen.

Artikel 4 . Unter den in der Verfügung Nr . 9 des Comman¬
dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalter
für die genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat zu be¬
stellen, deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten
Verfügung näher bestimmt sind . Der so bestellte Zwangsverwalter
übt sein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durch¬
führung des Gesetzes Nr . 52 ernannten Zwangsverwalter.

Artikel 5. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser An¬
ordnung beauftragt, ' die im Amtsblatt des französischen Oberkom¬
mandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.
Der General d 'Armde KOENIG

Commandant en Chef Frangais en Allemagne
P. KOENIG.

DECISION No 78

du Gdndral Commandant en Chef, portant application de l'Ordonnance
No 96 et mise sous sdquestre

Le Commandant en Chef Frangais en Allemagne ,
Vu le Decret du 15 Juin 1945, portant creation d 'un Commande¬

ment en Chef Frangais en Allemagne , moddfiö par celui du 18 Oc-

tobre 1945,
Vu 1'ArretS du 4 Avril 1948 du Secrdtaire d'Btat aux Affaires Alle-

roandes et .Autrichiermes portant Organisation , attributions et effectifs
des fervices Frangais de Gouvernement , d’Administration et de Con¬
trol« en . Allemagne ,

ANORDNUNG Nr. 78

des Göndral Commandant en Chef über die Durchführung der

Verordnung Nr, 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung.

Der Commandant ■en Chef Frangais en AJlemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com*

dandement en Chef Frangais en Allemagne , abgeändert durch das

Dekret vom 18 . Oktober 1945,
die Verfügung vom 4. April 1948 des Secretaire d'Etat auI

Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die

Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der
rung, der Verwaltung und Kontrolle ln Deutschland,
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Vu la decision du Commandant en Chef Frangais en Allemagne
en date du 12 Avril 1948 portant creatiön d 'un Secretariat General
du Commanidement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu la Loi No 52 relative au blocage et au control © des biens ,
Vu l 'Ördonnance No 1 du Commandant en Chef Frdncais en Alle-

magne , maintenant en vigueur les Ordonnances promulguees par ou

*ous l’autorite du Commandement Supreme Interallie ,
Vu l ’Ördonnance No, 5 du ^

Commandant en Chef Frbncais en Alle -

magne , ooncernant le controle de l ' economie aillemande 4 1 Interieur
^ ' de la Zone Francois © d’Occupation ,

Vu l ’Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne, prohibant tonte concentration excessive de la puissance
dconomique allemande ,

Vu les Arretes 37 , 40 et 69 du Commandant eiA Chef Francais en

Allemagne, fixent les conditions d'application de cette Ordonnance ,
portant creatiön d 'une Commission de Deconcentration de l 'Econo -

mie Allemande et modifiant la composition de cette Commission.

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General du
Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen ,

die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Aulrechterhaltung der vom Commandement
Supreme Interallie oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr . 5 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬
zösischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäuiung in der
deutschen Wirtschaft ,

die Verfügungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne über die Durchiührungsbedingungen iür diese
Verordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcen-

DfiCIDE : tration de l ’Economie Allemande und Abänderung der Zusammen¬
setzung dieser Kommission ,

ART . 1er. — L ’Ordonnance No 96 prohibant tonte concentration
excessive de la puissance economique aillemande et les textes sub-

sequents sont applicables au Croupe VEREINIGTE STAHLWERKE,
et en particulier 4 la Societe :

— RAAB-KARCHER GmbH DUISBURG
qui en depend .

ART . 2 . — En application de l ’Article 1er, et ä tiitre de premiere
mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Francaise
d’Occupation en Allemagne , qui sont , pour tont ou partie , la pro-

priete de la Societe visee ci-dessus , ou qui sont places sous son
controle, sont mis sous sequestre 4 compter de ce jour .

ART . 3. — Les administrateurs , actionnaires , associes et direc -
teurs , fondes de pouvoir de ladite Societe , ainsi que tout gerant de
droit ou de fait , de biens lud appartenant , doivent en ab andonner
l’administration entre les mains de l'Administrateur Sequestre .

ART . 4 . — 11 sera designe , dans les conditions fixees par l 'Arretd
No 9 du Commandant en Chef, un Administrateur Sd -uestre desdits
biens et un conseil de survedllance dont les missions sont respective -
ment definies par les Articles 3 et 4 de l 'Arrete susvise . L’Adimini -
strateur-Sequestre ainsi designe exercera sa mission dans les memes
conditions que ceux nommes en application de la Loi 52.

ART . 5. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef
Francais en Allemagne sont chargees de l ’application de la presente
decision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Olef Francais en Allemagne .

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäuiung in der deutschenWirtschaft und die später
erlassenen Bestimmungen Enden auf die Gruppe Vereinigte Stahl¬
werke und insbesondere auf die von ihr abhängige Gesellschaft
Raab -Karcher - GmbH., Duisburg , Anwendung.

Artikel 2. ln Durchführung des Artikels 1 und als erste
Maßnahme werden alle Vermögenswerte, Rechte und sonstigen In¬
teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬
land, die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬
schatt sind , oder die unter ihrer Kontrolle stehen , vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.

Ar ti ke 13. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬
toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft , sowie jeder, dem
von rechts wegen oder tatsächlich die Geschättslührung über der
Gesellschaft gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen .

Artikel 4. Unter den in der Verfügung Nr . 9 des Comman¬
dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalter
für die genannten Vermögenswerte und ein Auisichlsrat zu bestellen,
deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Ver¬
fügung näher bestimmt sind. Der so bestellte Zwangsverwalter übt
sein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durch¬
führung des Gesetzes Nr. 52 ernannten Zwangsverwalter .

Artikel 5. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser

BADEN -BADEN, le 15 JuiiUet 1948
Anordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

Le Gönöral d ’Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

BADEN-BADEN, den 15 . Juli 1948. ,
Der General d 'Armöe KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P. KOENIG.

DECISION No 79
4u G4n4ral Commandant en Chef, portant application de I Ordon¬

nance No 96 et mise sous sdquestre

ANORDNUNG Nr. 79

des Gdndral Commandant en Chef über die Durchführung der
Verordnung Nr . 96 und Anordnung der Zwangs Verwaltung.

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
^

Vu le Döcret du 15 Juin 1945, portant crdatidn d ’un Commande -
nt en Chef Francais en Allemagne , modifiö par celui duB Octobre 1945,

l 'Arretö du 4 Avril 1948 du Secrötaire d 'Etat aux Affaires
^

e» andes et Autrichiennes portant Organisation , attributions et
Oe r

*fs des Services francais de Gouvernement , d ’Administration et
entröl© en Allemagne ,

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 übet die Errichtung eines Com-
dandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verfügung vom 4 . April 1948 des Secrötaire d 'Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie«
tung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,
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Vu la Decision diu Commandant en Chef Francais en Allemagne
en date du 12 Avril 1948 portant creation d 'un Secretariat General
du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu la Loi No 52 relative au blocage et au contröle des - biene,
Vu 1'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne , maintenant en vigueur les ordonnances promulguees par ou

soius l 'autoritö dir Commandement Supreme Interallie ,
Vu l 'Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne concemant le contröle de l 'ßconomie Allemande ä l ' interieur

de la Zone Francaise d'Occupation ,
Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne , prohibant tonte concentration excessive de la puissance
öconomique allemande ,

Vu le« Arretes 37, 4(1 et 69 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne , fixant les conditions d 'application de cette Ordonnance ,

portant creation d une Commission de Deconcentration de l 'ßconomie

Allemande et modifiant la composition de cette Commission.

DßCIDE :

ART. 1er. — L'Ordonnance No 96 prohibant tonte concentration

excessive de la puissance economique allemande et les textes sub-

sequents sont applicables au Croupe RHEINISCH-WESTFÄLISCHES
ELEKTRIZITÄTSWERK AG Essen (R. W . E .) , et en particulier ä la

Societe :
— VEREINIGUNGSGESELLSCHAFTRHEINISCHER BRAUNKOHLEN¬

BERGWERKE mbH . Abteilung Schiffahrt in Köln
qui en depend par l 'intermediaire de RHEINISCHES BRAUNKOHLEN
SYNDIKAT GmbH.

ART. 2. — En application de l ' Article 1er, et ä titre de premiere
mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Francaise
d 'Occupation en Allemagne , qui sont , pour ou partie , la propriete de
la Societe viee ci dessus , ou qui sont places sous son contröle sont
mis sous sequeetre ä compter de ce jour .

ART. 3. — Les administrateurs , actionnaires , associes et directeurs ,
fondes de pouvoir de ladite Societe , ainsi que tout gerant de droit

ou de fait de biens lui appartenant , doivent en abandonner l 'adminis -

tration entre les mains de l 'Administrateur Sequestre .
ART. 4. — II sera designö , dans les conditions fixees par l 'Arrötö

No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur Sequestre desdits
biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont respective -

ment definies par les articles 3 et 4 de ] 'Arrete susvise , L'Adminis¬
trateur Sequestre ainsi designe excercera sa mission dans les memes
conditions que ceux nommes en application de la Loi 52.

ART. 5. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef
Francais en Allemagne sont chargees de l 'application de la presente
decision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN , le 15 Juillet 1948.

Le General d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat Genöral du
Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

das Gesetz Nr . 52 über ' die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen ,

die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Autrechterhaltung der vom Commandement
Supreme Interalliö oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen , 4

die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬
zösischen Besetzungsgebiet ,

die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in der
deutschen Wirtscpaft ,

die Verfügungen Nr . 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne über die Durchführungsbedingungen für diese
Verordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcen¬
tration de l 'Economie Allemande und Abänderung der Zusammen¬
setzung dieser Kommission,

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr . 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäufung in der deutschen Wirtschaft und die später
erlassenen Bestimmungen finden auf die Gruppe Rheinisch - West¬
fälisches Elektrizitätswerk AG. , Essen (R. W. E.) und insbesondere
auf die von ihr mittelbar durch das Rheinische Braunkohlen-
Syndikat GmbH., abhängige Gesellschaft ;

— Vereinigungsgesellschaft -Rheinischer Braunkohlenbergwerke
mbH., — Abteilung Schiffahrt — In Köln,

Anwendung .
Artikel 2. In Durchführung des Artikels 1 und als erste

Maßnahme werden alle Vermögenswerte , Rechte und sonstigen In¬
teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬
land , die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬
schaft sind , oder die unter ihrer Kontrolle stehen , vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt .

Artikel 3. Die Verwalter , Aktionäre , Gesellschafter , Direk¬
toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft , sowie jeder , dem
von rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über der
Gesellschaft gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen .

Artikel 4 . Unter den in der Verfügung Nr . 9 des Comman¬
dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwaltei tut
die genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat zu bestellen,
deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Verfügung
näher bestimmt sind . Der so bestellte Zwangsverwalter übt sein
Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durchführung
des Gesetzes Nr . 52 ernannten Zwangsverwalter .

Artikel 5 . Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser
Anordnung beauftragt , die im Amtsblatt des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.
Der -General dArmee KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P. KOENIG.

DECISION No 80

du Gdndral Commandant en Chef, portant application de
l 'Ordonnance No 96 et mise sous sdquestre

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le Decret du 15 Juin 1945, portant creation d 'un Commande¬

ment en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18 Octobre
1945,

Vu l 'Arretö du 4 Avnl 1948 du Secretaire d 'ßtat aux Affaires
Allemandes et Autrichiennes portant Organisation , attributions et
effectifs des Services Francais de Gouvernement , d 'Administration et
de Contröle en Allemagne ,

ANORDNUNG Nr. 80

des Gdndral Commandant en Chef Ober die Durchführung der

Verordnung Nr, 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unte1

Bezugnahme auf
das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Co®"

mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch

Dekret vom 18 . Oktober 1945,
die Verfügung vom 4. April 1948 des Secrötaire d 'Etat *

Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation ,

Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der

| rung , der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,
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Vu la decision du Commandant en Chef Francais en Alilemagne

en date du 12 Avril 1948 portant creation d 'un Secretariat General
du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu la Loi No 52 relative au blocage et au controle des Kiens ,Vu TOrdonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en Alle-
magne, maintenant en vigueur les Ordonnances promulguees par ou
»ous l 'autorite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu TOrdonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle-
magne, concernant de controle de 1‘economie allemande ä Tinterieur
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu TOrdonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne, prohibant toute concentration excessive de la puissance
iconomique allemande ,

Vu les Arretes 37, 40 et 69 du Commandant en Chef Franyais en
Allemagne, fixant les conditions d 'application de cette Ordonnance ,
portant creation d 'une Commission de Deconcentration de lEconomie
Allemande et modifiant la co'mposition de cette Commission .

DECIDE :

ART . 1er, — L 'Ordonnance No 96 prohibant toute concentration
excessive de la puissance dconomique allemande et les textes subse -
quents sont applicables au Croupe HOESCH et en particulier ä la
Societe :
- HOESCH DORTMUND AG .
qui en depend .

ART. 2. — En application de TArticle 1“ , et ä titre de premiere
mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Francaise
d 'Occupation en Allemagne , qui sont , pour tout ou partie , la propriete
de la Societe visde ci-dessus pu qui sont places sous son controle ,sont mis sous sequestre a compter de ce jour .

ART . 3. — Les administrateurs , actionnaires , associes et directeurs
fondes de pouvoir de ladite Societe , ainsi que tout geraut de droit
ou de fait de biens lui appartenant , doivent en abandonner Tadminis-
tration entre les mains de l 'Administrateur Sequestre .

ART . 4 . — II sera designe , dans les conditions fixees par l 'Arrete
No 9 du Commandant ent Chef, un Administrateur Sequestre desdits
biens et un Conseil de Suxveillanoe dont les missions sont respective -
ment definies par les articles 3 et 4 de l 'Arrete susvise . L 'Adminis¬
trateur Sequestre ainsi designe exercerä sa mission dans les meines
conditions que ceux nommes en application de la Loi 52.

ART. 5. — Les Autoritds competentes du Commandement en Chef
Francais en Allemagne sont chargees de l 'application de la presente
decision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Chef Franpais en Allemagne .

BADEN -BADEN, le 15 Juillet 1948.

Le General d 'Armee KOENIG '
Commandant en Chef Franpais en Allemagne

P. KOENIG

die Anordnung des Commandant en Chef Franpais en Allemagnevom 12 . April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General duCommandement en Chef Franpais en Allemagne ,das Gesetz Nr . 52 über die Sperre und Beaufsichtigung vonVermögen .
die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais enAllemagne übet die Auirechterhaltung der vom CommandementSupreme Interallid oder in seinem Namen erlassenen Verordnungenund Bestimmungen ,
die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Franpais enAllemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬zösischen Besetzungsgebiet ,die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Franpais enAllemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung in derdeutschen Wirtschaft ,die Verfügungen „ Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en ChefFranpais en Allemagne über die Durchführungsbedingungen für dieseVerordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcen¬tration de l'Economie Allemande und Abänderung der Zusammen¬setzung dieser Kommission,folgende

ANORDNUNG :
Artikel 1 . Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬mäßiger Machtanhäufung in der deutschenWirtschaft und die spätererlassenen Bestimmungen finden auf die Gruppe Hösch und insbe¬sondere aut die von ihr abhängige Gesellschaft Hösch Dortmund AG .,Anwendung.
Artikel 2. In Durchführung des Artikels 1 und als ersteMaßnahme werden alle Vermögenswerte, Rechte und sonstigen In¬teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬land , die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬schaft sind, oder die unter ihrer Kontrolle stehen , vom heuticenTage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.Artikel 3. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft , sowie jeder, demvon rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über derGesellschaft gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬waltung hierüber dem, Zwangsverwalter zu überlassen .Artikel 4. Unter den in der Verfügung Nr. 9 des Comman -dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalter fürdie genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtstat zu bestellen,deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Verfügungnäher bestimmt sind . Der so bestellte Zwangsverwalter übt seinAmt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durchführungdes Gesetzes Nr . 52 ernannten Zwangsverwalter.Artikel 5. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieserAnordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Ober¬kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN-BADEN , den 15. Juli 1948.
Der Gdndral d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Franpais en Allemagne
P. KOENIG,

I

DECISION No 81 ANORDNUNG Nr. 81
GAngral Commandant en Chef, portant application de TOrdon¬

nance No 96 et mise sous sdquestre
des Gdndral Commandant en Chef über die Durchführung der

Verordnung Nr. 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung.

Le Commandant en Chef Franpais en Allemagne ,Vu le D6cret du 15 Juin 1945, portant creation d 'un Commande -
en Chef Franpais en Allemagne , modifid par celui du18 Octobre 1945,

All
^ U ' ArretA du 4 Avril 1948 du Secrdtaire d 'Etat aux Affairesemandes et Autrichiennes portant Organisation , attributions et

*̂ es Services franpais de Gouvernement , d 'Administration etControle en Allemagne ,
Decision du Commandant en Chef Franpais en Allemagne

dy
“a,e du 12 Avril 1948 portant creation d 'un Secretariat GdndralCommandement en Chef Franpais en Allemagne ,u la Loi No 52 relative au blocage et au controle des biens ,

SijnJ1 1 Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Franpais en Alle-
«obs i

6’ m®intenant en vigueur les ordonnances promulguees par ou
y

aut°ritd du Commandement Supreme Interallid,"
! Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Franpais en Alle¬

ls ^ concernant le contröle de l 'Economie Allemande ä l 'intdrieur4.one Franpaise d 'Occupation ,

Der Commandant en Chef Franpais en Allemagne erläßt unterBezugnahme auf
das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬mandement en Chef Franpais en Allemagne , abgeändert durch dasDekret vom 18 . Oktober 1945,die Verfügung vom 4. April 1948 des Secrdtaire d 'Etat auxAffaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , dieBefugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,die Anordnung des Commandant en Chef Franpais en Allemagnevom 12. April 1948 über die Errichtung eines Secretariat Gdndral duCommandement en Chef Franpais en Allemagne ,das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaufsichtigung vonVermögen ,
die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef Franpais enAllemagne über die Aulrechterhaltung der vom CommandementSupreme Interallid oder in seinem Namen erlassenen VerordnungenUnd Bestimmungen ,die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Franpais enAjlemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft Im fran¬zösischen Besetzungsgebiet ,
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Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne , prohibant toute concentration excessive de la puissance
economique allemande ,

Vu les Arretes 37, 40 et 69 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne , fixant les conditions . d 'application de cette Ordonnance ,

portant creation d'une Commission de Döconcentration de l 'Economie
Allemande et modifiant la composition de cette Commission.

DECIDE :

ART. 1er. — L 'Ordonnance No 96 prohibant toute concentration
excessive de la puissance economique allemande et les textes sub-

sequents sont applicables au Groupe REICHSWERKE H . GOERING,
et en partioulier ä la Societe WINSCHERMANN GmbH. DUISBURG¬
RUHRORT qui en depend .

ART. 2. — En application de l 'Article 1er , et ä titre de prämiere ,
mesure , tous les biens , droits et interets dans la Zone Francaise
d 'Occupation en Allemagne , qui sont , pour ou partie , la propriete de

la Societe visee ci -dessus , ou qui sont places .sous son Controls sont

mis sous sequestre ä compter de ce jour .
ART. 3 . — Les administrateurs , actionnaires , associes et directeurs ,

fondes de pouvoir de ladite Societe , ainsi que tout gerant de droit

ou de fait de biens lui appartenant , doivent en abandonner l'adminis -

tration entre les mains de TAdministrateur Sequestre .
ART. 4. — II sera designe , dans les conditions fixees par lArrete

No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur Sequestre desdits
biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont respective -

ment definies par les articles 3 et 4 de lArrete susvise . LAdminis¬
trateur Sequestre ainsi designe excercera sa mission dans les memes
conditions que ceux nommes en application de la Loi 52.

ART. 5. — Les Autorites competentes du Commandement en Chef

Francais en Allemagne sont chargees de l 'application de la presente
decision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Chef Francais en Allemagne .

BADEN-BADEN , le 15 Juillet 1948.

Le General d'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG

die Verordnung Nr . 96 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machlanhäufung in der
deutschen Wirtschaft ,

die Verfügungen Nr . 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne über die Durchführungsbedingungen für diese
Verordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcen-
tration de l 'Economie Allemande und Abänderung der Zusammen¬
setzung dieser Kommission,

folgende
ANORDNUNG :

Artikel 1. Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬
mäßiger Machtanhäufung in der deutschenWirtschaft und die später
erlassenen Bestimmungen finden auf die Gruppe Reichswerke H.
Göring und insbesondere auf die von ihr abhängige Gesellschaft :
Winschermann GmbH. , Duisburg -Ruhrort , Anwendung.

Artikel 2. ln Durchführung des Artikels 1 und als erste
Maßnahme werden alle Vermögenswerte , Rechte und sonstigen In¬
teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes■ in Deutsch¬
land, die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬
schaft sind , oder die unter ihrer Kontrolle stehen, vom heutigen
Tage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.

Ar tike .l 3 . Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter, Direk¬
toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft, sowie jeder, dem
von rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung über der
Gesellschaft gehörende Vermögenswerte obliegt, haben die Ver¬
waltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen.

Artikel 4. Unter den in der Verfügung Nr. 9 des Comman¬
dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalter für
die genannten Vermögenswerte und ein Aufsichtsrat zu bestellen,
deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Verfügung
näher bestimmt sind. Der so bestellte Zwangsverwalter übt sein
Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durchführung
des Gesetzes Nr. 52 ernannten Zwangsverwalter.

Artikel 5 . Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser
Anordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.

Der General d'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG.

DECT SION No 82

du Gönöral Commandant en Chef , portant application de l 'Ordonnance

No 96 et mise sous söquestre .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le Decret du 15 Juin 1945 , portant creation d 'uu Commande¬

ment en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18 Oc-

tobre 1945,
Vu l 'Arrötö du 4 Avril 1948 du Secretaire d'Etat aux Affaires

Allemandes et Autrichiennes portant Organisation , attritoutions et
effectifs des Services franeais de Gouvernement , dAdministration et

de Controls en Allemagne ,
Vu la decision du Commandant en Chef Francais en Allemagne

en date du 12 Avril 1948 portant creation d un Secretariat General
du Commandement en Chief Francais en Allemagne ,

Vu la Loi No 52 relative au blocage et au contröle des biens ,
Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne , meintenant en vigueur les Ordonnances promulguees par ou
sous l 'autorite du Commandant Supreme Interalliö ,

Vu l 'Ordonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne , concemant le contröle de l 'öconomie allemande 4 i 'intörieur
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , prohibant toute concentration excessive de la puissance
öconomique allemande ,

Vu les Arretes 37 , 40 et 69 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , fixant les conditions d 'application de cette Ordonnance ,
portant creation d 'une Commission de Deconcentration de l 'Econo¬
mie Allemande et modifiant la composition de cette Commission.

D E CI D E :

ART. 1er . — L 'Ordonnance No 96 prohibant toute concentration
excessive de la puissance öconomique allemande et les textes sub-

ANORDNUNG Nr . 82

des Göndral Commandant en Chef über die Durchführung der

Verordnung Nr . 96 und Anordnung der Zwangs Verwaltung .

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18 . Oktober 1945,

die Verfügung vom 4 . April 1948 des Secretaire d 'Etat au*
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation, , die

Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬
rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland,

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagn«
vom 12. April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General du
Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen ,

die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef Francais e®
Allemagne über die Aufrechterhaltung der vom Commandement
Supreme Interalliö oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Francais e®

Allemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran"

zösischen Besetzungsgebiet ,
die Verordnung Nr. 96 des Commandant en Chef Francais

Allemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäufung In
deutschen Wirtschaft . .

die Verfügungen- Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en cd
Frangais en Allemagne über die Durchführungsbedingungen für aie~~

Verordnung und die Schaffung einer Commission de Deconcerr
tration de l 'Economie Allemande und Abänderung der Zusamt it*

Setzung dieser Kommission,
folgende

ANORDNUNG :
Artikel 1. Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung

mäßiger Machtanhäufung in der deutschen Wirtschalt und die sp
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jecfuents sont applicables au Groupe MANNESMANN , et en parti -
cuUer ä la Societe HANSEN NEUERBURG & Co. FRANKFURT/M
Abteilung Schiffahrt DUTSBURG-RUHRORT qui en depend .

ART . 2 . — En application de l 'Article 1er, et ä titre de prämiere
mesure, tous les biens , droits et interets dans la Zone Franca ! l-e
d 'Occupation en AUemagne qud sont ponr tout ou partie , la pro-
priete de la Societe visee ci- dessus , ou qui sont places sous son
contröle sont mis sous sequestre 4 compter de ce jolir .

ART . 3 . — Les administrateurs , actionnaires , associes - et direc -
teurs, fondes de pouvoir de ladite Societe , ainsi que tout geramt de
droit ou de fait de biens lui appartemant , doivent en abandonner
Tadministration entre les mains de TAdministrateur Sequestre .

ART . 4 — II sera designe dans les conditions fixeas par TArretA
No 9 du Commandant en Chef, un Administrateur Sequestre desdits
biens et un Conseil de Surveillance dont les missions sont respec -
tivement definies par les articles 3 et 4 de TArrete susvise . L'Ad-
ministrateur sequestre ainsi designe excercera sa Mission dans les
memes conditions que ceux nomimes en application de la Loi 52.

ART . 5 . — Les Autorites competentes du Conunandement en Chef
Francais en AUemagne sont chargees de l 'application de la presentedecision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement enChef Francais en AUemagne .

BADEN -BAßEN , le 15 Juillet 1948.

Le General d 'ArrnAe KOENIG
Commandant en Chef Francais en AUemagne

P. KOENIG

erlassenen Bestimmungen finden auf die Gruppe Mannesmann undinsbesondere auf die von ihr abhängige Gesellschaft Hansen, Neuer¬burg u. Co., Frankfurt a . M. — Abteilung Schiffahrt — Duisburg-Ruhrort, Anwendung .
Artikel 2. ln Durchführung des Artikels 1 und als ersteMaßnahme werden alle Vermögenswerte, Rechte und sonstige In¬teressen innerhalb des französischen Besetzungsgebietes in Deutsch¬land , die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Gesell¬schaft sind, oder die unter ihrer Kontrolle stehen , vom heutigenTage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.Artikel 3. Die Verwalter, Aktionäre, Gesellschafter , Direk¬toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft , sowie jeder , demvon rechts wegen oder tatsächlich die Geschäitsiührung über derGeseilschait gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬waltung hierüber dem Zwangsverwaltet zu überlassen .Artikel 4 . Unter den in der Verfügung Nr . 9 des Comman¬dant en Chef festgesetzten Bedingungen 'ist ein Zwangsverwalter fürdie genannten Vermögenswerte und ein Auisichtsrat zu bestellen,deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Ver¬fügung näher bestimmt sind . Der so bestellte Zwangsverwalter übtsein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durch¬führung des Gesetzes Nr. 52 ernannten Zwangsverwalter .Artikel 5. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieserAnordnung beauftragt, die im Amtsblatt des französischen Ober¬kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.

Der GAneral d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en AUemagne

P . KOENIG.

» DECISION No 83
du GAnAral Commandant en Chef , portant application de l 'Ordon -

nance No 96 et mise sous sAquestre.

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,Vu le Decret du 15 Juin 1945, portant creation d 'un Commande -
ment ,en Chef Francas en Allemagne , modifie par celud du
18 Octobre 1945,

Vu TArrete du 4 Avril 1948 du SecrAtaire d 'fitat aux AffairesAllemandes et Autrichiennes portant Organisation , attributions eteftectifs des Services francais de Gouvernement , ^ Administration etde Contröle en AUemagne ,Vu la Decision du Commandant en Chef Francais en AUemagneen dato du 12 Avril 1948 portant creation d 'un SecrAtariat Generaldu Conunandement en Chef Francais en AUemagne ,Vu la Loi No 52 relative au biocage et au contröle des biens ,Vu TOrdonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en Alle -■nagne , maintenant en vigueur les ordonnances promulguAes par ousous 1'autoritA du Conunandement Supreme Interallie ,Vu TOrdonnance No 5 du Commandant en Chef Francais en Alle-®agne concernant le contröle de l 'Economie Allemande 4 TInterieurde la Zone Francalse d ' Occupation ,Vu TOrdonnance No 96 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , prohibant toute concentration excessive de la puissanceeconomique allemande ,Vu les Arrötes 37 , 40 et 69 du Commandant en Chef Francais en
Allemagne , fixant les conditions d'application de cette Ordonnance ,Portant creation d une Commission de Deconcentration de l 'Economie
Allemande et modifiant la composition de cette Commission .

DfiCIDE :

er
ART' *er - — L'Ordonnance No 96 prohibant toute concentrationcessive de la puissance Aconomique allemande et les textes sub-

E 'Nents sont applicables A la SociAtA STACHELHAUS & BUCHLOCH
T®W1 , dont le siege est 4 MULHEIM/Ruhr, comme Atant une filialeu Uroupe KRUPP.
*i — En application de l 'Article 1er, et 4 titre de premiere
j .Q

'lrei tous les biens , droits et intAröts dans la Zone Francaise
u <j

CCuPation en Allemagne , qui sont , pour ou partie , la propriAtA de
^

»ociAtA STACHELHAUS & BUCHLOCH GmbH . , MULHEIM/RUHR,
^ 9ui sont placAs sous son contröle , sont mis sous sAquestre 4

de ce jour .
3. — Les administrateurs , actionnaires , associAs et directeurs ,

j
s de pouvoir de ladite SociAtA, ainsi que tout gArant de droit
fait de biens lui appartenant , doivent en abandonner l ’admims-
entre les mains de TAdministrateur SAquestre.

ANORDNUNG Nr. 83
des GAnAral Commandant en Chef über die Durchführung der

Verordnung Nr. 96 und Anordnung der Zwangs Verwaltung.

Der Commandaht en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

das Dekret vom .15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com-mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch dasDekret vom 18. Oktober 1945,die Verfügung vom 4 . April 1948 des Secretäire d 'Etat auxAffaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die
Befugnisse und Bestände der französischen Dienststellen der Regie¬rung, der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagnevom 12 . April 1948 über die Errichtung eines SecrAtariat GAnAral duConunandement en Chef Francais en Allemagne ,das Gesetz Nr. 52 über die Sperre und Beaufsichtigung von
Vermögen ,

die Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne über die Aufrechterhaltung der vom Commandement
Supreme InteralliA oder ln seinem Namen erlassenen Verordnungenund Bestimmungen ,die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Francais enAllemagne über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft im fran¬zösischen Besetzungsgebiet ,die Verordnung Nr. 96 des Commandant en Chef Francais enAUemagne zur Verhinderung übermäßiger Machtanhäuiung in derdeutschen Wirtschaft,die Vertagungen Nr. 37, 40 und 69 des Commandant en Chef
Francais en Allemagne über die Durchlührungsbedingungen für diese
Verordnung und die Schaffung einer Commission de DAconcen-tration de l 'Economie Allemande und Abänderung der Zusammen¬setzung dieser Kommission,folgende

ANORDNUNG :
Artikel 1. Die Verordnung Nr. 96 zur Verhinderung über¬

mäßiger Machtanhäufung in der deutschen Wirtschalt und die spätererlassenen Bestimmungen finden auf die Geseilschait Stachelhausu . Buchloch GmbH., mit dem Sitz in Mülheim -Ruhr, als Filiale der
Gruppe Krupp , Anwendung.Artikel 2. ln Durchführung des Artikels 1 und als ersteMaßnahme werden alle Vermögenswerte, Rechte und sonstige ln-
deressen innerhalb des französischen Besetzungsgebieles in Deutsch¬land, die ganz oder teilweise Eigentum der vorerwähnten Geseil¬schait sind, oder die ' unter ihrer Kontrolle stehen , vom heutigenTage ab unter Zwangsverwaltung gestellt.Artikel 3. Die Verwalter, Aktionäre, Geseilschaiter , Direk¬toren und Prokuristen der genannten Gesellschaft, sowie jeder, dem
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ART. 4. — 11 sera designe , dans les conditions fixees par l ’Arröte

No 9 du Commandant en Chef , un Administrateur Sequestre desdits

bieas et Un Conseil de Surveillance dont les mission sont respective -

ment definies par les articles 3 et 4 de l 'Arrete susvise . L'Adminis¬
trateur Sequestre ainsi designe excercera sa mission dans les meines
conditions que ceux nomines en application de la Loi 52.

ART. 5 . — Les Autorites competentes du Commandement en Chef

Francais en Allemagne sont chargees de l 'application de la presente
decision qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Chef Frangais en Allemagne .

von rechts wegen oder tatsächlich die Geschäftsführung Ober der
Gesellschalt gehörende Vermögenswerte obliegt , haben die Ver¬
waltung hierüber dem Zwangsverwalter zu überlassen .

Artikel 4. Unter den in der Verfügung Nr . 9 des Comman-
dant en Chef festgesetzten Bedingungen ist ein Zwangsverwalter für
die genannten Vermögenswerte und ein Aulsichtsrat zu bestellen,
deren Aufgaben in den Artikeln 3 und 4 der vorgenannten Ve*
fügung näher bestimmt sind . Der so bestellte Zwangsverwalter übt
sein Amt nach den gleichen Bedingungen aus wie die in Durch¬
führung des Gesetzes Nr . 52 ernannten Zwangsverwalter .

Artikel 5. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieseil
Anordnung beauftragt , die im Amtsblatt des französischen Ober-

BADEN-BADEN , I© 15 Juillet 1948.
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

BADEN-BADEN, den 15 . Juli 1948.

Le Genöral d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

Der General d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais ' en Allemagne

P . KOENIG.

DECISION No 84 ANORDNUNG Nr . 84 -

du Gdndral Commandant en Chef , nommant un administrateur
sequestre

des Gdnöral Commandant en Chef über die Ernennung eines
Zwangsverwalters .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le Decret du 15 Juin 1945 portant creation d un Comman¬

dement en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18
Octobre 1945,

Vu l’Arrete du 4 Avril 1948 du Secretaire d'£ ta,t aux Affaires
Al lernendes et Autrichiennes portant Organisation , attribution et
effectifs des services francaiß de Gouvernement , d’Administration
et de Contröle en Allemagne ,

Vu la Decision du Commandant en Chef Francais en Allemagne
en date du 12 Avril 1948 portant creation d un Secretariat Gene - ^
ral du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu l 'Ordonnance No 96 du Commandement en Chef Francais en

Allemagne prohibant tonte concentration excessive de la puissance
econoomique allemande ,

Vu les Arrötös 37 , 40 et 69 du Commandant en Chef Francais
en Allemagne , fixant les conditions d 'application de cette Ordon¬

nance ,
'portant creation dune Commission de Deconcentration de

l’Economie Allemande et modifiant la composition de cette Com¬
mission ,

Vu les Decisions Nos 74 - 75 - 76 - 77 - 78 - 79 - 80 - 81 - 82 -

83 du Commandant en Chef Francais en Allemagne , portant appli¬
cation de l ' Ordonnance No 96 et mises sous sequestre ,

DfiCIDE :

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme aut

das Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 18. Oktober 1945,

die Verfügung vom 4 . April 1948 des Secretaire d’Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die

Befugnisse und Bestände der französischen Dienststelleq , der Regie¬
rung , der Verwaltung und Kontrolle in Deutschland ,

die Anordnung des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 12. April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General du
Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

die Verordnung Nr . 96 zur Verhinderung übermäßiger Macht-

anhäufung in der deutschen Wirtschaft ,
die Verfügungen Nr . 37, 40 und 69 des Commandant en Chef

Frangais en Allemagne über die Festsetzung der Durchführungs¬
bestimmungen dieser Verordnung und die Schaffung einer Com¬
mission de Deconcentration de l ’Economie Allemande sowie dis

Abänderung der Zusammensetzung dieser Kommission,
die Anordnungen Nr . 74, 75, 76, 77, 78 , 79, 80 , 81, 82, 83 des

Commandant en Chef Francais en Allemagne über Durchführung der

Verordnung Nr . 96 und Anordnung der Zwangsverwaltung ,
folgende ANORDNUNG .-

ART . 1er . — M . le Directeur de l 'Office de Navigation du Rhin

Moyen est namme Administrateur Sequestre de tous les biens , droits
et interets appartenant en Zone Francaise d’Occupation aux Societes

placees sous contröle par les Decisions No 74 - 75 - 76 - 7? - 73 -

79 - 80 -81 - 82 - 83 du Genöral Commandant en Chef Francais en

Allemagne susvisees .
ART. 2 . — Les Autorites competentes du Commandement en

Chef Francais en Allemagne sont chargees de l ’application de la

presente decision qui sera publiee au Journal Officiel du Comman¬
dement en Chef Francais en Allemagne ,

BADEN-BADEN, le 15 Juillet 1948.

Artikel 1. Der Direktor des Schiffahrtsamtes für den Mittel '

rhein wird zum Zwangsverwalter aller Vermögenswerte , Rechte oder

sonstigen Interessen ernannt , die den durch die oben erwähnten
Anordnungen Nr . 74 , 75 , 76 , 77 , 78, 79 . 80, 81, 82 , 83 des General
Commandant en Chef Francais en Allemagne unter Kontrolle ge¬
stellten Gesellschaften gehören .

Artikel 2. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser

Verfügung beauftragt die im Amtsblatt des französischen Oberkom --

mandos in Deutschland zu veröffentlichen Ist.

BADEN-BADEN , den 15 . Juli 1948.

Le General d’Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG

Der Genöral d'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemag®1

P . KOENIG.

RECTIFICATIF
BERICHTIGUNG

ä la Decision L 2 en date du 25 Mars 1948 relative 4 la repartition
des Matöriaux de Construction annulant et remplacant - la Döcision

L I

Anordnung L 2 vom 25 . Mürz 1948 über Zuteilung von .
Baumaterialien unter Aufhebung und Ersetzung der Anordnung 1

veröffentlicht im Journal Officiel Nr . 1581159 vom 27. April
und 3 Mai 1948 (S. 1473 und 1474);

Publiöe au Journal Officiel Nos 158/159 du 27 Avril
et du 3 Mai 1948 (page 1473)

Annexe I , Groupe B
au lieu de:

„Platines pour machines d 'emprimerie "

lire :
„Platines pour machines ä papier "

deutscher Text — Anlage I , Gruppe b

anstatt „Tonerde " muß es heißen : „Ton
anstatt ; „Basalt " muß es heißen : „Basaltsäulen " ;
anstatt ; „Platten für Druckereimaschinen " muß es heißen :

lavawetks feine für Papiermaschinen und Mahlsteine -
Anlage II :

anstatt : „Fliesen “ muß es heißen : „Fliesen (Boden- und Wand"

platten )“.
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